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BARBARIJSCHE SCHAPEN.
13) Naar het Engelsch van Robert Hichens.Hoewel Benchaalal misschien niet langen tijd achtereen

listig had kunnen zijn, zijn geduid bij het uitoefenen van
een of andere handigheid niet lang had kunnen bewaren,
wist hij toch, hoe tegelijkertijd vernuftig en geheim-

lioudend te zijn, zooals hij in zijn leven dikwijls bewezen had.
Maar hij had het gebrek dat zoo veel Arabische diplomatie te
niet doet. Als zijn hartstochten sterk waren, liet hij er zich dikwijls
door vervoeren. Zijn opvliegendheid haalde dikwijls het gebouw
neer, dat zijn listigheid had opgebouwd. En als zijn kalmte terug
keerde zag hij neer op de puinhoopen.

Hij had de vergissing welke hij ten opzichte van Achmed had
begaan reeds begrepen.
De gids zou zeker naar den Boumi gaan en hem ^Trraden,

hem verraden aan den grooten blonden jager op Barbarijsche
schapen, die naar bed ging vóór de maan opkwam, en die zijn
mooie schepseltje, zijn klein eekhoorntje der wouden, zijn roos
uit den tuin, zijn Fatima met haar oogen als turkooisen, en haar
kleine, zilverwitte handen, alleen liet om de serenade van den Spahi
te hooren en naast den Spahi bij de rivier te zitten. Bencha.ilal
had een groote minachting voor den Boumi, de minachting van
den beschaafden Muzelman voor den onbeschaafden Christen.
Er zijn weinig gevoelens die dieper zijn en meer onbegrensd.
Maar hij moest rekening houden met den Boumi, nu de groote
\-ergissing was begaan en de uitbarsting van woede welke haar
\'croorzaakt had, aan het afnemen was.
Wat zou de Boumi doen?
Benchaalal had zijn eigen ideëen omtrent vreemdelingen, welke

hij hoofdzakelijk had opgedaan door zijn omgang met de hVanschen
in Algiers en gedurende twee bezoeken welke hij aan Parijs had
gebracht. Van de Engelschen wist hij slechts weinig. Het kwam
hem voor dat ze allen zeer rijk waren. In zijn verbeelding woonden
zij allen in een Noordelijk land dat voortdurend in zware, gele,
zeer dichte wolken gehuld was welke zij ,,Le fogge" noemden.
Het bloed was koud in zulke landen, veronderstelde hij. Hoe kon
er zonder de zon vuur in de menschen zijn?

Hij wist heel goed wat een Arabier zou doen of trachten te doen
als men hem zulk een geschiedenis vertelde als Achmed zeker
aan den Boumi zou vertellen, hem misschien al wrteld had.
Hij zou de vrouw die zijn trots van bezit gekrenkt had en den
man die-haar had overgehaald, dooden, of trachten te dooden.
Maar de Engelschen waren anders als de Arabieren. Zij lieten
hun vrouwen vrij loepen. Ze lieten haar praten en lachen met

■! "1 '/-i i-w'iin \Tror den Arabier islederen man die in haar v()ortdurende bron \-an
de ^Tijhcid der Westersche vrou\^en „V'?(-^,^tpj.schen man inv.„v„nd„ing, c-n ci. v.rl.oudms van van lai-
betrekking tot Zijn vrouu Deze minachting,

ril? S lÜr nn nadvnlvn. H„v«v,
doen in birhij wist wat hij zou doen .11 Mr Claudes plaats, wist hij imd wat

Sir Claude doen zou. ^
Aan den oever der rivier haci

gekeken. Het was streng geweest
van een man. Dat was

het gezichtiii] den Boumi in
en hard. Het was het gezicht

'zeker. Toch had die man iedc-ren avind

schelen wat er gebeurde.

van

„iet Bc;i,ecl cn al, vvrtfldv dat „n,
of verbijsteren, dat een vrouw met

'  bladzijden van iiaar
Maar hij zou gelachen
vrouw hem lang kon bedriegen ,
hem kon spelen of hem doorzien, terwijl üe
boek voor zijn oogen gesloten bleven.

Voor een oogenblik liet hij zijn gissingen
en wat hij mogelijk doen zou, varen,
gedachten op het kleine eekhoorntje de

Aangenomen dat Sir Claude nicd dadelijk
aangenomen dat Lady Vh-x-enu. met naar Bei i-Mora w rd g -

'  I ? W at zou ze nu doen ais ze aan naai-

omtrent Sir Claude
en concentreerde al zijn
wouden, de roos uit den

bracht
droom \-i-rzonken.
te drinken en een

den vloer gevestigd.

, wat zou ze dan doen i
zelf was overgelaten?

Steeds dieper raakti' Bencharihu in zijn
Voor een tijdje vergat hij zelfs zijn kotiie

nieuwe cigaret te rollen. Zijn oogen waren op
Even later gleed er over de zonnige piek voor de geopende deui

een vreemde gestalte, gekleed in licht groen, met een groen en
rooden tulband. Het was de gekke Marabout, die in gedachtim
verdiept heen en weer liep, geleid, misschien, tl"-' ' V,
zinsbegoocheling. Twee, driemaal, ging I31J tl»-- tleur van iH't.cate
voorbij, onopgemerkt door Beiichaaial. Toen ging hij liet iiettn
prieel binnen en bleef stil staan, turend in de half donkeie kamei ,
met zijn groote, blauwe oogen die er uitzagen als de oogen van een
waanzinnigen Christus.

Benchaalal zag niet ojx De Marabout staarde hem aan, aarzelde,
aarzelde, ging wat achteruit, scheen toen moed te vaittim, ging
steclsgewijze het café binnen, kwam naar Bencha.dai toe en hurkte
ten laatste naast hem op den vloer neer.

De bediende keek hem met ernstige verwondering aan, want
de waanzinnige kwam nooit onder eenig dak, maar scheen een
hartstocht te liebben voor den hemel en de lucht en had jaren lang
onder de sterren geslapen. Na den Marabout een oogenblik te
hebben gadegeslagen deed hij een keelgeluid hooren en wees op
den geelkoperen koffiepot. De Marabout lette er niet op. Hij keek
beurtelings naar Benchaalal en den vloer met een aarzelende
nieuwsgierigheid cn onrust welke bijna geheel dierlijk waren.
Ten laatste bemerkte de Spahi hem.

,,Breng mij nog een kop koffie, Ahmeda," zi-i hij tot den bediende.
Toen de koffie gebracht was reikte hij liaar den Marabout toi',

die ze als tersluiks aannam en met kleine ttrngjes begon te drinken,
terwijl liij, met het hoofd op zij, eim anderen kant uitkeek, als
iemand die iets ongewoons doet en vreest dat men hem zou ver-
oordcelcn als men hem zag.

De Spahi begon een cigaret te rollen. Toen hij er mee klaar
was, gaf hij haar den Marabout in de hand. Dan rolde hij er een
voor zich zelf en scheen weer in droomen te verzinken.

De IMartibout rookte langzaam en v-oorzichtig, met een uit
drukking van kinderlijke verwondering turend iiaar den rook
welke kronkelend opsteeg uit zijn mond, en verdween.

En na een poosje ^^t'g<->D Bencliaalal hem gade te slaan. Hij
herinnerde zich den tijd dat deze man gezond van geest was
toen hij om zijn rijkdom werd vereerd. Ken bezoek aan Beni-Mora
was zijn ondergang geuvest. In de stoffige straat waar de danse-r»»™ wo„™ n,ct .10 kl.igon.lo muo.iok, , , 1 rai 1, iS™

""" ?s;;:
sa";v;xi.? -<-■■ p' Op-zelfde als samen te zijn met een 411^^ H
kecrdcn zich tot de vrouwen en het hwn , gedachtenhij vrooB ,,.ch at, „t hij „hl il i ?'X j, .til'

hcMo „-..JkoZOU worden voor de
d ii'j haar had toeze man.

Een oogenblik bracht
egedragen, als

hem bijna Jot een vreemd'b\^iriit''''"^7?tH schepsel
het de sporen vaf en tJe ^'eiis ecm jiaard besteeg.sporen gaf en de woestijn 'inn! >,'"} 'v".- 1 , •
zonder om te zien, zonder ooit term^ te denl- F"
111 den pas. .Soort bij soort' Hii u i de Boumi-VTOUW
de woestijn tot hem Het w,r7, woestijn en d(>
gezegd had. De Arabier verandert' "^''"o^iw in de
woestijn en het vernis van W.^stt-roari ' , '■'"b' hem terug naar de

... IT - '^hiistlU' IX'SChaviiaf werpt het weg. Hij . Hij
jkir soep, hij zet zijn do

de keef. En de schijn en droi
roo^ soep, hiji zet =cijn dmfk^e' -s, valt van hemHy eet de sterk gekruide

'F' '-""s-coH.v. Hij rooktan antlere landen zijn voorbij.
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verdroogd door de zon, zijn zon, de zon die schijnt over de wijde,
naakte wereld van Allah cn zijn Profeet.
De Marabout bewoog zich cn maakte een klagend geluid.
Zijn cigaret was opgerookt. Hij stond op, balanceerde eerst op de

eene bloote voet, dan op de andere, wierp een vluchtigen, zijde-
lingschen blik op Benchaalal en sloop uit het cajé.
De Spahi zag hem in de zon regelrecht naar het kerkhof aan den

hoofdweg gaan. Daar begon hij om de steenen welke de graven
onderscheidden, heen te loopen, steeds in de rondte, bijna als een
hongerige mecsterlooze hond soms doet, wanneer hij 's nachts
naar voedsel zoekt.

Benchafdal zat er over te denken waarom hij in het cajé gekomen
was. Wat had hem aangetrokken? Hij had ongetwijfeld een soort
sympathie, een soort verlangen naar gezelschap getoond. Was de
liem beheerschende gedachte aan een vrouw uitgegaan naar Ben-
chafdal's gedachte aan een vrouw? Toen hij Lady Wyverne dien
avond in den pas ontmoette, was hij naar haar toegegaan, was
naast haar blijven stüstaan, had haar aangestaard, bijna alsof
hij zich verbeeldde dat zij zijn Ayesha was.
De arme stakker was krankzinnig! Het diende nergens toe

of hij al aan hem dacht. Desniettegenstaande volgden de oogen
van den Spahi zijn groen kleed, terwijl hij steeds rondom de graven
liep in de brandende middagzon.
De zon ging bijna onder toen Benchaalal opstond, zijn koffie

betaalde en den witten weg opging.
Hij wist nog niet dat de Boumi weer was gaan jagen in de bergen.

Achmed had het hem niet gezegd. Maar nu kwam hij op den weg
den slaperigen jongen uit het hotel tegen en hoorde hij liet nieuws.

,,Ze blijven den heelen nacht weg, Benchafdal Hamdan ben
Mohammed," zei de jongen. ,,De Boumi heeft een tent meegenomen
om in te slapen. Zij zijn naar de Teil gegaan, naar den berg van
de rotsbewoners."

Benchaalal luisterde in stilte en keek zeer ernstig. Dit nieuws
verraste hem maar hij toonde geen verwondering.
„Is Achmed bij den vreemdeling, den Engelschman?" vroeg hij

ten laatste.

„Achmed is bij hem."
Benchaalal zei niets meer, maar liep langzaam den weg af naar

de poort van de Sahara.
Dus de Engelschman was weer weggegaan en had zijn vrouw

alleen achtergelaten, om te doen wat ze wUde! Benchaalals ver
wondering werd grooter naarmate hij dit meer besefte. Hij dacht
er nauwkeurig over na en overlegde het bij zichzelf. Listig als hij
was, verwierp hij toch de gedachte dat dit vertrek een strik was. Hij
beschouwde de dingen, zooals vanzelf spreekt, uit het oogpunt van
een Arabier, en het zou voor een Aiwhier die de waarheid wist,
ten eenenmale onmogelijk geweest zijn weg te rijden, de bergen in,
en zijn vrouw alleen te laten, zelfs al was hij van plan terug te
komen en haar te overvallen. Hij had moeten blijven, hij had snel
moeten handelen. Zijn jalousie had haar drift moeten botvieren,
dadelijk, beslissend, geweldig.

Benchaalal kwam tot de overtuiging dat de Boumi nog niets
wist. Niettegenstaande zijn terugkeer in den nacht, wist hij niets.
Maar Achmed zou hem zeker alles vertellen I
De Spahi kwam nu in den pas en was dicht bij de rots waar Sir

Claude hem had gezien terwijl zij te samen spraken. Er naast,
met zijn fluit in zijn mond, zat cle eeuwige fluitspeler cn speel
de zijn eeuwig wijsje. Benchaalal keek naar hem, dan terug naar
de woestijn. Niet ver van hem af zag hij den Marabout steels-
gewijze den weg afkomen, hem volgend. Hij bleef staan. De
Marabout bleef ook staan en keek onrustig, maar ging niet terug.
Benchafdal begon werkelijk benieuwd te woi-den waarom het
arme schepsel zich zooveel aan hem gelegen liet liggen.
De een of andere vreemde gedachte moest in zijn hoofd zijn opge

komen. Gewoonlijk hield hij van eenzaamheid. Hij hechtte zich
aan niemand. Velen hadden er naar gestreefd hem over te halen
hun huis binnen te gaan, hadden getracht hem hen te doen her
kennen, zijn genegenheid te winnen, maar altijd te vergeefs. Hij
nam het voedsel aan dat ze in zijn hand legden, dat was alles.
Zoodra hij het had, vluchtte hij, om het alleen op te eten, in een
verborgen hoekje in de rotsen of in een afgelegen schuilhoek
van de palmtuincn.
Had hij een krankzinnige genegenheid voor den Spahi opgevat?

Benchaalal wuifde met zijn hand cn riep tot hem. Maar de Ma
rabout laikte slechts aan zijn blonden baard, hield zijn hoofd op
zij en keek een anderen kant uit. Ten laatste gaf Benchaalal
het op en wandelde verder. De Marabout volgde hem tot aan
den ingang van den pas, daar bleef hij weer staan en staarde hem
na. Toen de Spahi uit het gezicht verdween huilde hij als een dier.
Er scheen iets te zijn dat hem hinderde, of zelfs iets dat hem ver
driet gaf. Ecnige minuten aarzelde hij, gedurig van den eenen
blootcn voet op den anderen staan gaand. Ten laatste, als eendier
dat zijn hol opzoekt, verliet hij den weg cn verdween trrsschen de
rotsen onder den berg van waar Sir Claude toen juist neerkeek op
de woestijn cn de dorpen tusschen de palmen.

XI11.

Beiicliaalal had hem reeds weer vergeten.
Toen de Spahi het hotel naderde, gingen zijn gedachten mt naar

de vrouw daarbinnen, cn het vuur dat in hem smeulde vlamde
andermaal op. ..
Lady Wyverne en hij waren op vreemde wijze van elkaar geschei

den bij de rivier. Hij was bijna brutaal-beveiend tegenover haar ge
weest, de noodzakelijkheid inziende haar tot zich zelf te brengen
na den hysterischen angst welke haar overmeesterd had.
En zij "had hem op dat oogenblik zijn gebiedenden toon niet

kwalijk genomen, maar hem met een soort vlugge onder
worpenheid gehoorzaamd. Ze had haar gezicht in de rivier gewas-
schen, had haar tranen weerhouden, en had hem rustig verlaten,
niettegenstaande haar vrees voor wat in het hotel gebeurd mocht

^'^Maar dat alles was veel uren geleden. Benchaalal wi.st wel dat
haar stemming waarschijnlijk veranderd was. De angst welke haar
overvallen had zou verdwenen zijn met het uitgaan van haar
man op een nieuwe jachtexpeditie. En met het heengaan van
haar angst zou er in haar geest en hart ruimte komen voor andi-re
gevoelens.

Die gevoelens konden wel vijandig zijn tegenover hem.
Bij die gedachte vlamde er razernij op in het hart van den Spahi,

een kracht tot i'echten, welke roekeloos was.
Hij vergat ten laatste Sir Claude, zond hem in zijn gedachten

weg naar de bergen en de Barbarijsche schapen, naar de jaclit
welke waarschijnlijk het eenigc was waar hij om gaf.
De Spahi werd in beslag genomen door een andere jacht, de

sport welke de hartstocht ^'an zijn leven was, de al-verterende
hartstocht, zooals het de hartstocht is van het leven van zoo veel
Arabieren, de overhand nemend over alle dingen, zelfs over de
jacht op geld.
Er viel een vrouw te \-ero\-eren. Zij was bijna \'erove.rd. Zoo

zeide hij tot zich zelf. Zou ze hem nu ontsnappen tengevolge van een
conireicmps, teweeg gebraclit door het gebrek aan vernuftight id
in dien dwaas van een Achmed? Zijn warme bloed kookte bij de
gedachte.
Toen hij bij de Judasboomcn kwam zag hij Lady \\y\'ernc niet

op de veranda. De pcrsicnnes en het raam van haar kamer warim
open. Hij A-erbeelddc zich er een donkere gestalte achter te zien,
en geloofde dat zij daar was, misschien wel uitziend naar zijn
terugkeer. Hij was benieuwd of ze hem wenschte te ontmoeten of
te vennijden. Met moeite bewaarde hij zijn geduld. Hij wist
dat het nutteloos was te trachten eerder dan over een paar uur tot
haar te spreken, en hij ging naar zijn kamer en sloot zich op totdat
de bel voor het middagmaal luidde. Toen ging hij majestueus
naar beneden in zijn wijde linnen broek, zijn rood buis en roode
slobkousen, frisch geparfumeerd, zijn langwerpige oogen stralend
onder zijn tulband.
Toen hij de eetzaal binnentrad was er alleen een jong Fransch

paar, een schilder cn zijn vrouw, die dien middag aangekomen
waren cn die hem aanstaarden met een belanstelling welke hij
niet beantwoordde, h.oewel hij op Fransche wijze voor hen boog
toen hij binnen kwam en aan zijn kleine tafel ging zitten, zicli
zoo plaatsend dat hij tegeno\-cr Lady Wy\-erne zou komen te.
zitten als zij kwam.
Maar misschien kwam ze niet.

Nauwelijks had hij de woorden gedacht of hij hoorde een zaclit
geruisch op de trap, cn zij kwam binnen, een boek in haar hand
dragend. Tot dan toe had ze iederen avond een hoog gesloten,
witte japon gedragen cn een zwart hoedje. Dezen avond droeg ze
den zelfden hoed met een zwarte japon, blijkbaar een japon
welke zij over dag droeg. Terwijl de Spahi heel even voor haar
boog, als voor een vreemde, vroeg hij zich \-erwonderd af of deze
verandering veroorzaakt was door een beweegreden of emotie
welke hij kon ontdekken. Nu en dan wierp hij een bhk op haar
terwijl ze at, trachtend in haar gezicht te lezen. Hij dacht dat het
kouder, harder dan gewoonlijk leek, zelfs een beetje ouder. Maar
dat kon hij zich wel verbeelden door dat hij wist wat liaar dien dag
overkomen was. Ze bleef niet totdat het diner afgeloopeii was.
Nadat het \decsch eenmaal was rondgediend stond ze op en ging
rustig de zaal uit. Hij hoorde haar japon ruischen terwijl ze de
trap opging.

{VTrvolg op bh. 605).

Ontvangen boeken.
Vertellingen in den donkeren winter, opgeteekend door J. L.

Walch. C. M. B. Dixon & Co. Apeldoorn 1919.

Het groote avontuur door J. J. de Stoppelaar, C. M. B.
Dixon & Co. Apeldoorn 1919.

ilara, spel in drie handelingen en een proloog, door Herman
Middendorp. C. M. B. Dixon & Co., Apeldoorn, 1919.

Het leven van ,,Wahb" den grizzly beer, door Frnest Thompson
Seton. Naar de Amcrikaansche uitgave bewerkt door H. S.
Valeton-Ortt. Met 100 tcckeningcn van den schrijver. Uitge-
gegevcn door J. Philip Kruseman, 's Gravenhage.

Het leven van Wahb, den eenzamen beer, zijn jeugd, zijn
glorietijd cn zijn somberen ouderdom, worden in dit boek weer
geschetst met het talent, waarvan Tliompson Seton het geheim
schijnt te bezitten. In dit werk slaagt hij erin ons nader te
te brengen tot een oogenschijnlijk zoo weinig aantrekkelijk dier
als de grizzly beer, cn tot het einde weet hij ons met den
reusachtigen Iduizenaar te doen meegevoelen. Daarom heeft ook
dit boek, op zich zelf reeds leerrijk en boeiend, niet geringe
paedagogischc waarde.
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Foto D. C, Lomelino.
WESTELIJKE ING.iNG VAN DE KERK ]'AN SANTA MARIA TE HELEM BIJ LISSABON.

LINKS r.^;V HET PORT.I.IL KNIELEND HET BEELD I'.i.V KONING .M.1 NOft/..

REISINDRUKKEN UIT PORTUGAL.
(Vervolg).IN één opzicht staat Lissabon achter bij vele andere steden;

door de herhaalde aardbevingen is het niet rijk aan in archi
tectonisch opzicht merkwaardige gebouwen. Een uitzondering
maakt het beroemde Jeronimo-klooster te Belem. Ten tijde

van koning Manoël stond hier een kleine kapel, verbonden aan
een zeemanshuis, door Hendrik den Zeevaarder gesticht; het was
in dit gebouw dat Vasco da Gama den laatsten nacht vóór zijn
vertrek naar Indië wakend doorbracht. Koning Manoël legde
daarop de gelofte af, dat hij, bij het slagen van den tocht, daar
ter plaatse een kerk en een klooster zou bouwen, een gelofte,
die hij op koninklijke wijze heeft uitgevoerd.

Het gebouw, van witten kalksteen, bestaat uit het eigenlijke
Jeronimo-ldooster met een prachtigen kruisgang, bestaande uit
twee reeksen van bogen boven elkaar, die een kwadraat \-an 55 i\I

' in het vierkant insluiten. Aan de zuidoostzijdc sluit zich hierbij
aan de kerk van Santa Maria, een soort Pantheon, waarin Vasco
da Gama en Camoes een rustplaats Irebben gevonden. Het gebouw
is het merkwaardigste monument in deiiManoël-stijl, eenuitloopcr
der laat-Gothiek, waarin op de eigenaardigste wijze naast Moorsche
en Renaissancc-versieringsmoticven allerlei herinneringen aan
de scheepvaart voorkomen; kabeltouwen, aardglobes, het kruis
der Christus-orde, dat op de door deze uitgeruste vaartuigen
der ontdekkingsreizigers was aangebracht, herinneren, met vele
motieven aan de Indische flora en fauna ontleend, aan het schit
terendste tijdperk der Portugeesche geschiedenis.

*
*  *

Terwijl over het algemeen liet bekende reisboek van Baedekcr
ook hier weer voortreffelijke diensten bewijzen kan, heeft hiT mij
in één opzicht een teleurstelling bezorgd, waar het namelijk spreekt
over de parken, wier ,,üppige Pracht" in Europa ono\x'rtroffen
zou zijn. Nu geven de palmen en de andere exotisclic gewassen
aan deze parken van Lissabon op het eerste gezicht inderdaad een
bijzonder karakter, maar overigens overtreffen ze m. i. vol
strekt niet, wat we in zoovele andere grootc steden aantreffen.
Alleen voor den werkelijk prachtigen Botanischen tuin zou ik een
uitzondering willen maken; deze is buitengewoon interessant en
tevens verrassend mooi.

Naast de openbare parken vinden we echter hier en daar parti

culiere bezittingen, die de haastige bezoeker veelal niet zal leercn
kennen en die toch een bezoek overwaard zijn.

Zoo werd ons toevallig de raad gegeven fim eens een uitstapje
te maken naar een van uit Lissabon met de i'lectrische tram te
bereiken dorpje, Lumiar, waar zich een bezienswaardig park,
de Qiiinla Palmella bevond. Aanvankelijk viel ons het uitstapje
niet mee en toen we door de armoedige dorpsstraat liepen en bij
herhaalde navraag niemand iets van de bedoelde Ouinta scheen
te weten (lok hier zooals op zooveel jdaatsim in h(>t schiereiland
bleek inen niet de minste notie te hebben \'air liet belang eener
,,touristen-industiie wisten we aanvankelijk niet wat te
beginnen. Eeist bij de derde navraag ontmoetten we iemand,
die vel van cxm Ouinta van dien naam gehoord had en ons
een kind als geleidei mee gaf, waarop bleek dat vlak bij ge
veest varen, zonder dit te vermoeden. Door een staldeur traden
\ve binncm en wealra kwamim we in een park, dat op sommige
plaatsen geheel verwaarloi.sd schecm. Al rond dwalend kwamen we
echter langzame 1 hand in de meer \a-rzorgde ge'deeltem., en tot onze

plekje hadden
fe rT' , H r i nog niet haelden aan-W  ̂ ^"nmpartijen, terrassen, zoo rijk met bloemenbeplant, als we nog nimme-r haeiden gezien- e-en viieer waar de
bamboe rank omhoog schiet een becrliu- +' .

1  1 iiu neerinke; temiie-ratmir en dat mde dagen van enorme hitte die di- 4„,r., enuauiikenmerkte; de meest N-erschiliende pahueiTsirortrnf rijke tespSei
"dw ïï ^-Jherd oni^ms^tealles clnxg er toe. bij dat de Puinta Palmella

moet zijn bij een oud \-orstenpaTeis
gebouw vervangen, de meest -nntr, 1 •
heeft achtergelaten. ^ berinmuingen bij ons

Niet minder belanuwekkenfl ^,-10 , i ,
langs den Taagmond, die de Portuae'» kuststreek
Rit-iera noemen. De- spoorweg di^ , de Portugeesche
onmiddellijk langs de zee, met'heerlhk-^ bracht, loopt meestal
en den Atlantischen Oceaan Nn <>0 ni..zichten op Üutrabanda
drietal plaatsjes, dicht bij elkaar n-fU bereikt men een
Estoril, Mout Estoril, waar de be?vh^ir'^ Cascaes;
prachtige villa's, en Cascaes dichtccus, vaai de zeeschepen hun loods'aan

welke ontstaan
door een meer modern
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boord nemen voor Iret opvaren der rivier,
net baden speelde hier blijkbaar een
zeei ondergeschikte rgl, daar alleen bij
Uiscacs het strand zich hiertoe leent.
ooibij Casca.es, waar de kust ombuigt

naar kaap la Roca, wordt dc natuur wil-
der. De kust is hier op de meest cigen-
aardigc wijze ingevreten door dc branding'
een veel bezocht punt is hier de Boca
ao Ijijurnio, de mond van de hel, waarin
bij stormweer een ontzettende branding
rnoct staan, maar die ook hij een rus
tige zee, als wij er aantroffen, een zeer
belangwekkend gezicht opleverde.
Zoowel van uit de palmenallee, langs de

oude citadel vair Cascaes gelegen, als van
uit het Casino van die plaats, heeft men
een verrukkelijk uitzicht op dc prachtige
baai. Dank zij het bijzonder zachte kli
maat zijn deze badplaatsen in de laatste
jaren vooral vanuit Engeland gedurende
de wintermaanden steeds drukker be
zocht. Vooral Mont Estoril, het land van
,,de twee lentes", heeft door zijn tegen
alle noordenwinden beschermde ligging
als winterverblijf zeker een goede toe
komst, temeer daar goede, modern
ingerichte hotels hier het verblijf aan
trekkelijk maken, i)

(S/ot volgt). M. G. DE Boer.
Fo

i

"inelinnio D. t-,

GEZICHT IN DE KRUISGANG VAN HET JERONIMO-KLOOSTER TE BELEM.

ï) ̂  Belangstellenden verwijs ik naar de „Notes on the climate of Mount
Estoril and the Riviera of Portugar* door Dr. D. G. Dalgado, uitgave van de
Academie van Wetenschappen van Portugal.

KWAIDAN OF GEHEIMZINNIGE
VERHALEN UIT HET OUDE JAPAN

DOOR

Lafcadio Hearn.

I.

Het verhaal van Mimi-Nashi-Hoichi.Meer dan zeven honderd jaar geleden werd te Dan-
no-ura, in de Straat van Shimonoseki, de laatste slag
geleverd van den langen strijd tusschen de Heiké, of
Taira-stam en de Genji of Minamoto-stam. Daarbij wer

den de Heiké absoluut verslagen, met hun vrouwen en kinderen,
eh eveneens hun zeer jongen keizer — nu bekend als Antoku
Tenno. En op die zee en dat strand spookt het' al zeven
honderd jaar
In een ander verhaal heb ik reeds verteld van de vreemde krab

ben, die daar gevonden worden, Heiké krabben genaamd, die
menschelijke gezichten op hun rug vertoonen, en waarvan men zegt
dat zij de geesten zijn van Heiké krijgslieden. Maar men kan aan
deze kust veel vreemde dingen zien en hooren. In donkere nachten
zweven duizenden spookachtige lichten
over het strand, of dwalen boven de gol
ven, bleeke lichten,welke de visschers
Oni-bi, of duivelslichteu, noemen. En
wanneer het hevig stormt, komt een
geluid van luid geschreeuw over die [zee,
als het rumoer van een strijd.
In vroegere jaren waren de Heiké veel

rusteloozer dan thans. Zij stegen op rond
om schepen, die in den nacht voorbij gin
gen en trachtten ze te doen zinken; en
zij loerden steeds op zwemmers om ze
naar beneden te trekken.
Om deze dooden tot rust te brengen

werd de Boeddhistische tempel, Amidaji,
te Akamagaseki i) gebouwd. Een kerkhof
werd eveneens dicht bij het strand ge
maakt en hierop werden monumenten
geplaatst, waarin de namen van den ver
dronken keizer en zijn groote vazallen
waren gegrift; en Boeddhistische kerkdien
sten werden daar regelmatig gehouden
voor hunne geesten. Nadat de tempel
was gebouwd en de grafmonumenten
opgericht, waren de Heiké minder lastig
dan te voren; maar zij bleven van tijd tot
tijd vreemde dingen doen, die bewezen,
dat zij nog geen volkomen rust hadden
gevonden.

en spelen; en nog terwijl hij een knaap was, had hij zijn
leermeesters overtroffen. Als biwa-hoshi werd hij voornamelijk
beroemd door zijn verhalen van de geschiedenis der Heiké en der
Genji; en men zegt, dat wanneer hij den zang van den Slag van
Dan-no-ura zong, zelfs de geesten (kijin) hun tranen niet konden
bedwingen.

Bij het begin van zijn loopbaan was Hoichi zeer arm; maar hij
vond een goeden vriend, die hem hielp. De priester van de Ami
daji hield veel van poëzie en muziek; en hij noodigde Hoïchi vaak
uit, in den tempel te komen om te spelen en te verhalen.

Later stelde dc priester, die zeer onder den indruk was van de
wonderbare bekwaamheid van den knaap, Hoïchi voor, den tempel
als zijn tehuis te beschouwen; en zijn aanbod werd dankbaar aan
vaard. Hoïchi kreeg een kamer in het tempelgebouw; en in ruil
voor voedsel en woning, werd alleen van hem geëischt dat hij
op zekere avonden als hij niet anders te doen had, muziek voor
den priester zou maken.

Op een zomeravond werd de priester weggeroepen om een Boed-
dhistischen kerkdienst te verrichten in het huis van een overleden
parochiaan; en liij ging daar heen met zijn dienaar, Hoïchi alleen

1) Of Shimonoséki. De stad is ook bekend onder den naam van Bakkan.
2) De biwa, een soort van luit met vier snaren, wordt voornamelijk gebruikt

bij recitatief met muziekbegeleiding. De beroepszangers werden biwa hoshi of
luit-priesters genoemd. De biwa wordt bespeeld met een soort van snarenstokje,
bachi genaamd, gewoonlijk van hoorn gemaakt.

F enige eeuwen geleden leefde in Aka
magaseki een bünde man, Hoïchi genaamd
die beroemd was om zijn bekwaamheid
in verhalen en spelen op de biwa. 2) Van
zijn prille jeugd af had hij leeren verhalen

Fctê D, C, Lomelino,

SACRISTIE VAN HET JERONIMO-KLOOSTER TE BELEM.
BOVEN DE SCHUIFLADEN, WAARIN KOSTBARE WEEFSELS GEBORGEN ZIJN,

TOONEELEN UIT DE PASSIE VAN DEN HEILIGEN HIERONYMUS.
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KERK VAN SANTA MARIA TE BELEM.

in den tempel latend. Het was een heete avond; en de blinde
trachtte wat koelte te vinden op de veranda voor zijn slaapkamer.
De veranda gaf uitzicht op een Idein tuintje aan de achterzijde
van de Amidaji. Daar wachtte Hoichi op de terugkomst van den
priester, en trachtte zijn eenzaamheid te veraangenamen door op
zijn biwa te spelen Middernacht ging voorbij; en de priester^ver-
scheen niet.

Maar de atmosfeer was nog te warm om binnenshuis aangenaam
te zijn, en Hoïchi bleef buiten. Eindelijk hoorde hij voetstappen
van de achterpoort naderen. Iemand liep den tuin door, naderde
de veranda en bleef vlak voor hem staan — maar het was niet de
priester. Een zware stem noemde den naam van den blinde — kort
af en zonder complimenten, op de manier, waarop een samurai
een ondergeschikte roept:
— Hoïchi!"

Hoïchi was een oogenblik te verschrikt om te antwoorden; en
de stem riep nogmaals op ruw bevelenden toon:
— Hoïchi!"

— „Hai!" antwoordde de blinde, verschrikt door de bedreiging
in de stem. — Ik ben blind! Ik kan niet zien wie roept!"
— Gij behoeft niets te vreezen", riep de vreemde uit, vriende

lijker sprekend. Ik woon hier dicht bij den tempel, en ben met een
opdracht naar u toe gestuurd. Mijn tegenwoordige heer, iemand van
zeer hoogen rang, verblijft thans in Akamagaséki, met vele edele
hovelingen. Hij verlangde het tooneel van den slag van Dan-no-
ura te zien; en heden bezocht hij die plek. Gehoord hebbende van
uw bekwaamheid in het verhalen van de geschiedenis van dezen
slag, verlangt hij thans uw voordracht te hooren; neem dus uw
biwa en vergezel mij dadelijk naar het huis waar de hooge ver
gadering u wacht."
In deze tijden kon men niet ongestraft het bevel van een sa

murai ongehoorzaam zijn. Hoïchi trok dus zijn sandalen aan,
nam zijn biwa en ging heen met den vreemde, die hem vaardig
geleidde, maar hem dwong zeer snel te loopen. De hand, die hem
leidde was ijzerhard; uit het klinken van de groote stappen des
krijgsmans bleek dat hij ten volle gewapend was —waarschijnlijk de
een of andere paleiswachter in dienst.

Hoïchi's eerste schrik was voorbij; hij begon zich zelfs gelukkig

i;:i^rhe;;:d(;hetvc?haalwen^>tv^
rc^en dan oen vorst vmi

te hooren, niet minder kon

jïchi werd zich bewust

dienaar omtrent

komen waren; en hij was verbaasd,

te achten; wantfzicli de verzi
„iemand van zeer hoogen rang
dat

w

De samurai bleef than^ ^ ^ ^
dat zij aan een gniotc pciort gekonwn L.dcelte van de stad
want hij kon zich geen groote Amklaji.
herinneren, behalve de hoofdpo lioorde het geluid van
_ Kaimon!" riep de binnen. Zij helpen een eind

opensluiteii. De twee voor den een of anderen ingang; en
tuin door en bleven weei staan
de samurai riep met luide stem. , ..i.ti"
— Luistert! Ik heb Hoicln1  . 1 I n-msti'W voetstappen en schuivendedoen kwam het geluid ^ -j en vrouwenstemmen, die

schermen, en deuren ^le "pi leidck' Hoïchi af, dat ze
samenspraken, l it de taal d|i deftige gezin; maar hij kon
bedienden waren in het een of ai d g,.bracht. Er bleef hem

treden was opgeholpen — op de
zich niet voorstellen naar wi
weinig tijd voor gissingen over.
Kadat hij versclieiden Ye,i achter té laten — leidde een

laatste werd hem gezegd zijn sand. -..„..■tr,.ktheden uenolitoerdevromvenhand hem lan^ wS omplanken, en om S - nïattcui bedekte vloeren,
en over verbazende ruimttn \an n i. irr.l,infrle l ii rlntnaar het midden van een zeer groot vertiek. ^
zeer veel deftige meiischen bijeen waren, het geluid \ an ru-
schen van zijde was als het ruisclien x'an <le liladeren in een woud.Hij hoorde tevens liet gezoem van vele stemmen, op zachten toonsprekend; en de taal was de taal dei ho\ehngtn.

Hoïchi werd verzocht zich op zijn gemak neer te ztdten, en hij
vond een knielkussen voor hem gereed gelegd. Nadat hij daarop
had plaatsgenomen, en zijn instrument had gestenid sprak de
stem van een vrouw — die liij vermoedde de Kojo of het lioofd der
vrouwelijke bedienden te wezen — tot liem, zeggend.

— Nu wordt u vcrzocl.it dc gDScliicdonis \ un de Heike tt vciLaieii,
met begeleiding van de biwa." . , , , , , i

Nu zou het heele verhaal vele nachten \-ereischt hebben; daarom
waagde Hoïchi het te vragen:

— Daar het geheele verhaal niet zoo spoedig is verteld, zou ik
gaarne vernemen welk gedeelte de wrhan en gebiedei thans vei-
langt te hooren?"

De stem der vrouw antwoordde:
— Doe het verhaal van den slag te Dan-no-ura, want dit is het

meest treffende."
Toen verhief Hoïchi zijn stem, en zong den zang van het

gevecht op de booze zee, terwijl hij op wonderbare wijze zijn
biwa deed klinken als het spannen der riimien en het voort
snellen der schepen, als het sissen lur suizen van pijlen, als het
schreeuwen en stampen van mannen, lu-t krassen \'an staal op
helmen, het plonzen \'an gevallenen in den stroom. En links en
rechts van hem, kon hij in de pauzen \'an zijn spel vol lof hooren
mompelen:

— M'at een wonderbaar kunstenaar! — Nooit werd in ons land
spel als dit gehoord! — In het heele rijk is geen zanger gelijk aan
Hoïchi!"

Dan kreeg hij weer nieuwen moed en Iiij speelde en zong nog
beter dan te voren; en een stilte \-ol %-erb"azing werd dieper om
hem heen.

Maar toen hij ten slotte kwam aan liet \-erliaal van de schoonen
en hulpcloozen, — het ontzettende sterven \-an de vrouwen en
kinderen, en den doodssprong ^•an Nii-no-.Ama, met het kei
zerlijke kind in haar armen, — toen uitten al de luisterenden
samen een langen, langen trillenden kreet \-an zielesmaii;; en daar
na schieiden zij en kermden zoo luid en zoo wild, dat de blinde
verschrikt was dooi de hevigheid van het verdriet dat hij had
veroorzaakt. Langen tijd duurde het snikken en kermen voort.

stierven de klaagtonen weg; en weer hoorde
Hoichi in de g'oote stilte, die volgde, de sti>m der \touw, die hij
voor de Rojo hield.

Zij sprak:
- Ofschoon men ons had ^•c.rzekerd dat ge ecm knap speler op

' "v ^•erhah■^, wisten vaj niet, dat
.Pt Kb u heden nacht hebt betoond.
n wnnrdii°e Wib/ r aÏ hij het plan heeft up waardige wijze te beloonen. Maar hij ^•^>rlangt, dat ge één maal
elkens in de volgende zes nachten hier zult srxden - naijd hij waarschijnlijk zijn verhewn terugreis za be "innen \ o

avond moet ge dns op denzelfden tijd wi^v hi,.r idie » heden „aeht gefcidde, aal nee? i . ..j" he,;T"; 1 ".s er nog iets, d.nt mij bevelen is „ te s .,he , uï ^ '

ugreis zal beginnen, ülorgen-
naar.

Ook
u r -erboden met

'r, gedurende den
onziai heer te .\kamagaséki.

<wer (h-zi- dingen niet ge-

,  a - U te Zeggen Het i-.wien dan ook te spreken o^•er uw Ix.zoc.k' alhu
tijd van het verluwen \-erblijf van onze
Daar hij incognito reist, beveelt hij dat <
sproken mag worden . . . Ge ziit nn ^,■n ,
te kceren. . . ." ' iiwen tempel terug

Nadat Hoïchi beleefd zijn dank h ul no i
vrouwenhand hem naar den im'an.'r' geleidde eendienaar, die hem te ^■oren liad gékrUl ZZl
te brengen. De dienaar bracht h'em n éo i "Tzijde r-an den tempel, en nam daar aiïheid'vm^he

Het was bijna dag toen Hoïchi t t n
heid uit den tempel was niet onueniPrW afwezig-1 .ghiiu iKt, — daar de priester, zeer
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Icicit tcrugkcei end, vcx'oiidcrstcld ba.d daf ini ca i i
dag was Hoïchi in staat wat rust to ^ -P' '"^^"rende den
/iin vroenifl nvnntmiT- at- \ i . nemen, en hij zei mets omtrent/.ijn vrcemü avontuur. Midden m den volKcnden narlit kwnm d,.
samurai hem weer halen en hnrkr dt
yplsrhnn wmr hii Dracht hcm naar het verheven ge-
dat z iM Voriae ^ en verhaalde met hetzelfde succes.
bezoek werd 7i^n nft 1 i gedurende dit tweede
M^nV/iTn termiLo! f toevallig ontdekt,tn na .jn teiugkcei m den morgen werd hij in tegenwoordigheid

totVem zSi: " "P valLdehjk tmijt
— Wij zijn zeer angstig om je geweest, vriend Hoïchi. Uit te

h^n"ie aeinn ̂/n °n gevaarlijk. Waaromben ]c gegaan zonder het ons te \'ertellen? Ik had een dienaar
kunnen bevelen ]e te vergezellen. En waar ben je geweest?"

Vei geef mij, edele vriend! Ik moest voor mijn eigen zaken uit;
en ik kon die zaak met op een anderen tijd in orde brengen."
De Pi icster was verbaasd, meer nog dan boos, door Hoïchi's terug

houdendheid; hij voelde dat die onnatuurlijk was en vermoedde
ï>waads. Hij vreesde dat de blinde knaap behekst was, of

misleid door booze geesten. Hij vroeg niets meer, maar hij beval
liciniclijk den dienaren van den tempel, te waken over de bewc-
gingen van Hoïchi, en hem te volgen in geval hij weer na donker
den tempel zou verlaten.

Dienzelfden nacht zag men Hoïchi den tempel verlaten; cn de
dienaren staken onmiddellijk hun lantaarns op en volgden hem.
Maar liet was een regenachtige nacht en zeer duister; en vóór de
tempeldienaren op den grooten weg konden komen, was Hoïchi
N'erdwencn. Blijkbaar had hij zeer snel geloopen, -— een vreemd ding
met het oog op zijn blindheid; want de weg was in slechten toe
stand. De mannen haastten zich door de straten, vroegen naar hem
in elk huis, dat Hoïchi gewoon was te bezoeken, maar niemand kon
inlichtingen omtrent hem geven. Eindelijk, toen zij naar den tem-
jjcl terugkeerden langs het strand, schrikten zij door het geluid van
een biwa, wild bespeeld, op het kerkhof van de Amidaji. Behalve
eenige spookachtige lichtjes — zooals ze gewoonlijk daar dansten
in donkere nachten — was alles in die richting in het duister.
!Maar de mannen haastten zich dadelijk naar het kerkhof cn daar
ontdekten zij Hoïchi — alleen in den regen zittend voor den gedenk
steen van Antoku Tenno, zijn biwa bespelend, en luidkeels den
zang zingend van den slag van Dan-no-ura. En achter hem cn
om hem heen en overal boven de graven brandden de lichten der
dooden als kaarsen. Nooit te voren was zulk een menigte Oni-bi
\-erschcnen voor het oog van eenig sterveling
— Hoïchi San! Hoïchi San!" riepen de dienaren, — je bent be

hekst!. .. .Hoïchi San!"
Maar de blinde scheen hen niet te hooren. Krachtig liet hij zijn

biwa ratelen en klinken en kletteren; — steeds wilder en woester
zong hij den zang van den slag van Dan -no-ura. Zij grepen hem
vast; zij schreeuwden in zijn oor:
— Hoïchi San!" Hoïchi San! ga dadelijk met ons naar huis!"
Verwijtend zei hij tot hen:
— Ik kan niet toestaan, dat gij mij op deze wijze voor dit ver

hoven gezelschap in de rede valt."
Waarop de dienaren, niettegenstaande het griezelige van het

geval, zich niet konden onthouden van lachen. Overtuigd dat hij
behekst was, grepen zij hem thans beet en trokken hem oveieind,
en sleepten hem met alle kracht terug naar den tempel, waar hem
onmiddellijk zijn natte Ideeren werden uitgetrokken — op bevel van
den priester — en hem andere Ideeren, eten en dnnken werden
gegeven. Toen drong de priester aan op een yoUedige verklaring
van het vreemde gedrag van zijn vriend. Hoïchi aarzelde lang eer
hij sprak. Maar ten slotte ziende dat zijn gedrag deur goeden pnes-
ter werkelijk verschrikt en boos had gernaakt, besloot hij zijn
terughouding te laten varen. En hij vertelde alles, wat gebeurd
was sedert het eerste bezoek van den samurai.

— SÏct'Siïarme vriend, je bent n« in groot gevnarl Hoe
ongelukkig dat je mij dit alles niet eerder hebt verteld! Je wonder-
bare gavelier iaielt heelt je «.erkehjk .n
heden gebracht. Te moet je nu wel bewust zijn dab e geen hu siicucn gcuiaeiiL. j ^ nachten hebt doorgebracht
waar dan ook, hebt bezocht, maai T-ipil-é- eiEhet wns
op het k'tkhof '«sfen V
vooi den gedenkste e j-egcn Al wat je je hebt verbeeldvannacht vonden, zittend ̂

en droombeeld — behalve üe^iocjj^^^^ gegeven. Als jewas een - - . .

maal te ë'-'booraamcn, heb je ]eze^^^in^^^^ is Voorievallen, zullen
hun weer gcliooizaam , , - ƒ - jjadden je toch wel vernietigd,
zij je in stukken scbeumn. Maar z.j haclü^ .J^ ^
vroeger of later, in elk .^epen om weer een gods-
vannacht bij je ̂  blijven, i . . ik ga, zal het noodig wezen
d.o,t;tocdc,.n.k hdSc totsicn op tc schrijven.
je lichaam te

Vóór zonsi

Hoïclii; toen schreven zij
cn rug, hoofd en
zelfs op
tekst van

1  rr rviitMeedden de priester en zijn lielper
fïhrSf zij met hun schrijfpenseclen op zijn borst

Sicht en liMs, becncn en handen en voeten,
n -V ctv r>n alle declen van zijn lichaam, den

'S\ieSe''siitra, gcïaamd Haniiya-Shin-Kyo. Toen dit.. . de heilige instructies, zeggend
gelicurd was gaf de j^ccngcgaan, moet je op de veranda
-Vanavond, worden. Maar wat er

gaan zitten en wachten. J ^"^ygpg je niet. Zeg mets en zit
ook gebeurt, antwooid met.
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zalstil — als in gepeins. Als je je beweegt, of ei'nig geluid maakt
je in stukken gesclieurd worden. W ees niet bang ; en roep nie oi ̂
liulp _ omdat geen hulp je zou kunnen redden. Als je precies cloeb
wat ik je zeg, zal het gevaar voorbij gaan, en je hebt nooit meei
iets tc vrcczen."

Nadat het duister geworden was, gingen de priester en zijn
helper heen; en Hoïchi ging op de veranda zitten, volgens de hem
gegeven instructies. Hij legde zijn biwa op den grond naast zicli
en een peinzende liouding aannemend, iiield hij zich doodstil.
Oppassend niet te hoesten of hoorbaar adem te halen. L len lani^
bleef hij zoo.
Toen hoorde hij van den weg de voetstajipi-n komen. Zij hepen

voorbij de poort, naderden de veranda, stonden stil — vlak \-oor
hem.
— Hcïclii!" riep de zware stem.
Maar de blinde hield zijn adem in en zat onbewegelijk.
— Hoïchi!" sprak de grimmige stem ten tweeden male.
Toen een derden keer, woest:

JFoio D. C. Lovifliito.

RH IS IN DRUK KEN UIT PORTUGAL.
VENSTER F/J.Y DE KERK DER CHR1STUS ORDE TE THOMA R.

EIGEN AARDIGE. A A .V DE ONT DF.KK I NOEN HERINNERENDE
VERSIERSELEN ZIJN DE KA HELTOi'WEN, DE AARDOI ODES

EN HET KRUIS DER CHRISTUS-ORDE.
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— Hoïchi!"
Hoïchi bleef onbewegelijk als Cfii steen — en de stem gromde:
— Geen antwoord — dat gaat niet!.. . . Moet zien waar de

kerel is....
Er was een geluid van zware \-oetstappen, die op de veranda

kwamen. De voeten naderden langzaam — inleven naast hem staan.
Toen, gedurende lange minuten, — waarin Hoïchi zijn heele li
chaam voelde trillen door het Idoppen \-an zijn liart — was er
doodsche stilte.

Eindelijk gromde de grove stem vlak bij hem:
— Hier is de biwa; maar van den biwaspeler zie ik — slechts

twee ooren!....Dat verklaart waarom hij niet antwoordt; hij
had geen mond om te antwoorden — er is niets van hem o\'er
dan zijn ooren.... Nu zal ik deze ooren mee naar mijn heer nemen—
als bewijs dat zijn verheven bevelen zijn gehoorzaamd voor zoover
dat mogelijk was. ..."
In dat oogcnblik voelde Hoïchi dat zijn ooren met ijzeren vingers

werden beetgepakt en uitgerukt! Hoe groot de pijn ook was, hi]
gaf geen geluid. De zware voetstappen gingen de veranda af
kwamen op den grooten weg, — hielden op. Aan beide zijden van
zijn hoofd voelde de blinde een warmen stroom druppelen, maar
hij durfde zijn handen niet opheffen....

Vóór zonsopganglkwam de priester terug. Hij ging snel naar de
^■eranda aan den achterkant, stapte en gleed uit op iets kleverigs
■en uitte een kreet van afgrijzen; — want hij zag bij het licht van
zijn lantaarn, dat de kleverige stof bloed was. Maar hij zag Hoïchi
daar zitten, in peinzende houding — terwijl het bloed nog uit
•zijnj,wonden liep.

— Mijn arme Hoïchi!" riep de
verschrikte priester, — alles mijn
schuld! —mijn domme schuld! . .
Overal op je lichaam zijn de
heilige teksten geschreven — be
halve op je ooren! Ik vertrouwde
mijn helper dit gedeelte van de
taak toe; en het was slecht, heel
slecht van Imij, mij niet te over-
tuigcn"dat hij het had gedaan! . .
Maar de zaak kan nu niet verhol
pen worden; — wij kunnen alleen
trachten je wonden zoo spoedig
•mogelijk te genezen. . . . Houd
moed, vriend! — het gevaar is
thans voorbij. Je zult nooit meer
door je bezoekers worden lastig
gevallen. .. ."

Door [de hulp van een goeden
dokter, genazen de wonden van
Hoïchi spoedig. Het verhaal van
zijn vreemd avontuur verspreidde
zich wijd en zijd, en maakte hem
weldra beroemd. Vele hoogge
plaatste personen gingen naar
•Akamagaséki om hem te hooren
verhalen; en groote geschenken
in Igeld werden hem gegeven —
zoodat hij een rijk man werd. . . .
Maar van den tijd van zijn avon
tuur af, was hij alleen maar bekend
onder den naam van Mimi-nashi-
Hoïchi: Hoïchi-zonder-ooren. . . .

Fota C, Steenbergh,
OVERTOOM

20 December 1919.

a.l l-naaV."!, vuur ri"

van \'eel belang, x'oonra l op ven Lap
levend te liouden. Een ,V \ p.,., rm-devocrcn, dat in geenlauderstam in een emmer te hebben ZK ^ ^ ^ vuurtji- hjkt
vijftien jaren gedoofd was. Het oi ■ ^ bestaan van vroegere
ons zoo gemakkelijk, de stedeling ^ paanlvuur steedsvuurneringen ^•ergete^, de v dt / jn
meer ontrouw, zwavelstok en torn - ■ j baard een

dagen was ook ten onzent t sintelsprimitiever

delpunt van het huislijke 1™ zin
( J.en donkere klimaat en als zoodanig verec

OVERTOOMSCHE TUINEN.

w
lEAvel eens den Westertoren bc^klommen en van daar
oen blik geslagen heeft op de ruimte gelegen tusschen

°  . . . . - 1 -\rooral mde Heeren- en Keizersgrachthuizen, i r
den voorzomer, een indruk gekregen hebbtm alsot

Oud-Amsterdam meer groen en bloemen dan^. . .steenen bevatte.
Toch weet iedereen, dat dit helaas met het_geval is en dat deze

tuinen de gelukkige excepties
zijn op den regel dat Amsterdani
is ,,volgepropt met nauwe hui
zen." Het feit dat de eenmaal op
onbekrompen schaal uitgege\"en
erven (begin en midden der 17de
eeuw) meesttijds slechts veran
deringen ondergingen wat betreft
het inwendige der bebouwde
ruimte, heeft hier de plekken vol
lachend groen intact gelaten.

Met de perceelen aan de pa
den buiten de stadswallen en die
aan de hoofd-buitenwegeii was

SCHE TUINEN.

ACHTERGEVEL IN HET KANTOOR, UITKOMENDE IN DEN

TUIN VAN OVERTOOM 201.

HEILIGE VUREN.
Evenals in den Christelijken eeredienst de eeuwig brandende

altaaiiamp in de kerken het zinnebeeld is van het eeuwige, god
delijke licht, wordt er volgens gewijd gebruik in sommige Boedclhis-
tcntempels een vuur gebrand, dat nimmer uitdooven mag. Zoo
wordt er in een Siameeschen tempel bij Bayhok nu reeds sedert
meer dan 500 jaren een vuur brandend gehouden en de priesters
bewaken en verzorgen dit vuur met heiligen ijver. Ook in Perzië
wordt sedert lang een vuur onderhouden en de doodstraf staat
op het blusschen van dat vuur. In de stad Sarahad brandt het reeds'
een eeuw lang ter dankbare nagedachtenis aan een dienst, door
een koopman aan den toenmaligen Groot-Vizier bewezen. Terwijl
de eerste daar ter markte was, ontdekte hij een samenzwering
tegen den machtige gesmeed en redde diens leven door het com
plot aan het licht te brengen. Hoewel de Perzen trouwe Moham
medanen zijn en dus wars van alle vuuraaubidding, werd het
symbool van eeuwige dankbaarheid ontstoken en tot den huidigen
dag brandend gehouden. Op Sicilië brandden heel wat vuren
tientallen jaren lang, doch hier was het vuur meer een onheilig
teeken, een zinnebeeld van vlammende wraak en haatgevoelens.
Dat is een der gebruiken der ,,vendetta"; men zweert een vuur
brandend te zullen houden tot aan de bloedwraak voldaan zal
zijn en tegelijk met de zorg voor het eeuwig in nieuwen* gloed
oplaaiende vuur wordt aan de wraakgedachtc geen rust gegund,
de haat nimmer gedoofd.

Nog niet lang geleden bekende de dader van een moordaanslag
te Palermo in zijn huis dertig jaar lang een vendetta-vuur te
hebben gebrand.

Een andere reden, van meer practischen aard, geeft onder de

het, en bleef het lang, anders.
Hier \'ond men niet zelden de
kleine renteniers, of een herbergier
met een grooten lusttuin achter
zijn huis, of den fabrikant die
niet alle ruimte voor woning en
bedrijf noodig had. Hier bleven,
tot op den tijd dat ook de paden
verkeerden in rechtlijnige straten
met hoogopgetrokken huizen-
vierkanten, welke weer gekruist
werden door zijstraten met even
eens hoogbemuurde huurkazer
nes, de huizen en tuintjes lang
in eere.

Zoo valt het te begrijpen dat
een oude buitenweg als de Over-
toomsche, die door den moder
nen tijd alleen in zijn vaarwuter,
zijn molens en zijn voorgevels

werd aangetast, terwijl de zuidzijde zich meesttijds pas begrensd
zag door een Vondelstraat, en voor een aanzienlijk deel eerst
door een Vondelpark, tot op heden nog zoo tal van mooie en
uitgestrekte tuinen heeft overgehouden.

Door de vriendelijke toestemming van een paar eigenaars van
zulke ouderwetsch royale tuinen werden -wij in de gelegenheid
gesteld een kijkje en een kiekje te nemen op de plaats zelve en,
wat het kijkje aangaat, in oude grondpapieren.

De eerste tuin is die, gelegen aan den Overtoom thans genum
merd 141 en bij enkele oude Overtoomers wellicht nog bekend als
het voormalige Sollenburg. Is de naam afkomstig van een ons
onbekenden peet Van Son, die dezen naam verlatiniseerde en
er vervolgens, gelijk véél voorkwam (Trompenburg Borsenbur^'
Schapenburg) zijn erf zijn „burg", Sollenburg' naar doopte>
Of heeft de iiaam iets uit te staau met den vroi-geren molen de Zon
die bij de Pestsloot (aan 't Buitengasthuis) ' stond? Althans inoude stukken is sprake van een Zons- of SoUenburgergang -
het nu afgesloten gangetje ten Oosten van het huis.

De naam van de plaats werd bekend door heel het land nadat
m den vroegen morgen van 14 Augustus ivsS de hocitv,> 1
die op Sollenburg stond, met donderenden slacr in ,1 ,
De ontploffing was, naar tijdgenootemgeschh^^zoo hevig, dat zelfs te LeidL eiTe Gouda de
zoodat men aan niets anders dan aan een p'^^oord werd.De ramp kostte het leven aS dX T dacht,
de kruitmakerij, terwijl in de naaste nmü arbeiders ingrond der kruitpakhuizen in een poel verlïïïlr^'^^ vernield en defing had tot gevolg, dat voortaan een zoo gevaarWk h
het fabnceeren van buskruit uit de naocr bedrijf als
geweerd werd. . ® omgeving der stad



20 December 1919. BUITEN. 603

Eigcnaai van Sollenburg was in het jaar der ontploffing Abraham
Croock, Iid van een bekend geslacht van buskruitmakers. Een
Abraham Cioock (1641 — 1706) wordt als buskruitliandelaar en
fabiikant vermeld, een tweede leefde van 1674 — 1704. Of zij gelijk
'de Abiaham Cioock III eveneens bezitters van Sollenbur£( ge-
veest zijn en of in hun tijd de plaats óók dezen naam droeg, blijkt
niet. In hel; Kaaitenboek van de Gasthuizen 1680 (ten Ge
meente-Aichieve) komt op de plek van de kruitmakerij enkel
de naam ,,Kroock voor, maar dit zegt niet dat de plaats reeds
toen geen Sollenburg kan geheeten hebben; in den regel noemde
nien op zulke kaarten enkel de belendende eigenaars.
Na den rarnp nam de stad de maatregelen, die zij te voren

zonder aanleiding, misschien niet zoo spoedig genomen zou heb-
ben — Abraham Croock, Heer van Oostwaard, was Heemraad
van Nieuwer Amstel! Op last van Thesaurieren der stad had den
21 Januaii 1760 een Willige Verknoping plaats, waarbij Sollenburg
in vijf perceelen werd verdeeld. Twee hiervan komen aan zekeren
Jan Hendrik Troost van Groenendoele; de overige worden gekocht
door Jan Pekstok, Jurriaan Diemei en Pieter Tombergen. Als een
der ,,lendenen of buren wordt genoemd Hendrik de Leth; ver
moedelijk de bekende plaatdrukker en uitgever, die hier dus zijn
,,buiten" had.
De genoemde Troost van Groenendoele komt in de adres

boekjes van dien tijd voor als ,,schilder en in behangselpapieren".
Werkte hij wellicht voor de toen bestaande, op korten afstand
gelegen behangselpapierfabriek, die later plaats gemaakt heeft
voor het nog heden op den Overtoom bekende huis de ,,Eendracht"?
Het tegenwoordige grondgebied, ofschoon van aanmerkelijke

afmetingen en met een uitgestrekten „wilden" tuin, maakt dus
slechts een deel uit van het Sollenburg uit Croock's tijd. In de
gang naast het huis kwamen oudtijds een aantal huisjes uit, die
ongetwijfeld, naar uit oude terreinbeschrijvingen valt af te leiden,
tot de kruitmakerij behoord hebben. In een daarvan, thans voor
meubelmakerij gebruikt, meent Dr. C. P. Burger Jr., de tegen
woordige eigenaar van voormalig Sollenburg, dan ook een van de
gedeeltelijk gespaarde kruithuisjes te herkennen; de baksteenen
en de binnenbouw van het huisje wijzen op hoogen ouderdom.
De tweede tuin, waarvan we op blz. 602 een blik op het rococo tuin

huisje geven — echter van elders naar hier overgebracht — dat
de uitgang van het in den tuin uitkomende kantoor vormt, is
eveneens een voormalige kruitmakerij. Na nauwkeurige uitmeting
blijkt, dat hier eenmaal de Kievit stond, welks eigenaar op oude
kaarten als Kieft vermeld wordt. De grondpapieren, ons eerst in
'i vooruitzicht gesteld, konden later niet beschikbaar gesteld
worden, maar langs anderen weg weten wij dat de Kievit in het
midden der i8de eeuw het eigendom was van Jan en Jacob Balde,
van wie de eerste, die bij zijn overlijden gehouden werd voor de
,,rijkste heer van deze stadt", bekend stond als „bij uitstek zeer
weldadig voor alle arme menschen," koopman en bankier,
diamantslijper en juwelier, deelgenoot in een suikerbakkerij en
andere bedrijven was. In 1814 wordt nog de naam de Kievit
vermeld, maar is er een ,,glanzerij" te vinden (het laatste bedrijf
in de eenmaal hier bloeiende katoendrukkerij-industrie) behoo-
rcnde aan Johannes Gasseling, ,,Mr. glanser". De tuin, die zijn
ingang op n. 201 heeft, en met het huis plus minus 2000 M'^
beslaat, zou van de straat af hier zeker niet vermoed worden.
Vooral in den voorzomer wolkt hier een weelde van bloemen op,
terwijl een kunstmatig beekje langs zijn boorden een overvloed
van wild gebloemte bevat, en een schat
van vrucjitboombloesems een oogst be
loven als van een Gelderschen boom
gaard.
Onze Overtoom, ook verderop, heeft

nog heerlijke tuinen, lustoorden die zoo
dicht onder den rook der stad niet
gezocht zouden worden.

CoRN. J. Gimpel.

RECHT EN SLECHT.
Twentsche kritische uitdrukkingen.Een echte Twentenaar is van na

ture geneigd om kort en krachtig
voor zijn meening uit te komen
en is, wanneer hij aan die neiging

zoo nu en dan eens toegeeft, absoluut
niet schuw van een krassen term of een
hartig woord. Hij houdt er van te zeggen,
waar het op staat, zonder zich te bekom
meren om het aanbrengen van doekjes
voor het bloeden. In dat opzicht too
hij overeenkomst met de hnezen, wiei
devies: „Rjucht en Sjlucht" hij gevoege
lijk tot het zijne zou kunnen maken.

Evenals veel andere eigenschappen
weerspiegelt zich deze
zijn taal. Zij bevat een flinke
kritische termen, die hem m staat stel
len zijn gemoed, als dat noodig >
hoorlijk te luchten, om zoodoende te ot
komen aan het voor hem onverdragehjk
gevoel dat hij van zijn hait een moord
kuil zou maken. Hieronder laten wij een

; Steenherght

lijstje volgen van in dit verband voor zich zelf sprekende
betitelingen in Twentsch dialect.
Geven wij volgens aloude zede, den voorrang aan het vrouwelijk

geslacht, dat er waarlijk niet al te genadig afkomt. De lijderes aan
dc praatziekte — jammerlijke kwaal die ons aller moeder in het
paradijs reeds parten speelde, toen zij aan het babbelen ging met
de booswillige slang — heet lüer ,,'n rebbel" en ,, n kèkelkonte
of, als zij, een graadje erger nog, niet eens weet wat zij praat ,, n
toete" of ook wel ,,teutemeuije". Een bij de hand wijf, dat niet op
haarmondjegevallenis,heeftdenliefelijkenbijnaam van ,, nvége ;
terwijl haar tegenhangster ,,'n slcufkcn" genoemd wordt. Een
ondeugend vrouwmensch, waaraan de heer der schepping, zoo hij
het,er niet tegen aflegt, toch minstens de handen vol heeft, verdient
de benaming ,.loeder" of wel ,,schuute". ,,'n Loopschuute heet
een vrouw van dat soort, die er een gewoonte van maakt veel
buitenshuis te verkeeren, en wanneer zij thuis of bij anderen al
te veel vergt van de koffiepot, loopt zij groot gevaar bekend te
raken als „'n lempe". Wie daarbij nog tijd en gelegenheid vindt
om in ander man's zaken zich te verdiepen en den neus te steken
in alles, wat haar niet aangaat, ontkomt niet licht aan den naam
van ,,gaapkonte".
Het meisje, dat dit laatste zwak heeft, wordt allicht door de

eerste de beste ,,hapschère" of te wel helleveeg voor ,,'n gaapkonte
van en deerne" uitgemaakt, ,,'n Gapert van en jonge ' is op den
jongeling van dit slag de populaire kritiek.
Ook liij die zich metterdaad verzet tegen het oud-testamentisch

gebod: in het zweet des aanschijns zult gij uw brood verdienen ,
krijgt zijn deel, als men hem een afkeurend: ,,zo-n-en kanes' of
,,zo-n-en luien kanes" toebedeelt.

Slechts een ,,Jan Onvenul", ruw en onverschillig als hij is, blijft
voor zulk een betichting ongevoehg.
Een ,,onwat" is een minder gunstig type van het soort mensch,

dat op het voorafgaande lijkt als de ëene druppel water op de
andere. Meer recht op ons mee-voelen heeft de lange, ietwat on
handige man of jongen, die om deze reden ,,'n Laban "naar den kop
krijgt. Als hij er niet kwaad om wordt, wanneer men hem zoo
noemt, dan moet hij toch wel een lobbes, een onnoozele bloed
wezen, ,,'n oozewolter", zooals dat hier heet. ,,'n Pinne is hij of zij,
die door een al te groote liefde voor den penning, als medemensch
veel aan waarde verliest.
Voor een afkeuring in den overtreffenden trap bezigt men in

Twente den scheldnaam ,,Smakkert" of het nog meer expressieve:
,,Smakwammes". Hiermede maken wij een einde aan de opsom
ming om niet ,,van het kwade te veel" te krijgen.

Zooals ge ziet, raakt de^beleefdheid nogal eens door de oprecht
heid bekneld, wanneer de'eene Twentenaar den andere ,,de kaste
oetveegt". Maar ten slotte weten zij wat zij aan elkander hebben
en dat is toch ook veel waai'd. de R.

Spreekwoorden uit den vreemde.
— Onthoud een vriendendienst, laat het kwaad verzinken

als een steen in het water. (Rusland).
— Wie bouwt volgens ieders raadgeving krijgt een wan

staltig huis. (Denemarken).
— Snel verworven rijkdom verhardt een hart gauwer dan

kokend water een ei. (Beieren). G.

■■ y-."- ■ i
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De Ridderhofstad het huis
te Werve onder Voorburg.WANNEER men te Rotterdam den electrisclien trein

neemt en uitstapt aan de laan van Nieuw Oost Indië,
heeft men deze slechts te volgen om weldra te komen
aan ,,het Huis te Werve," dat een riddergoed

vertegenwoordigt uit het grafelijk tijdperk.
De Hoeren van de Werve stamden af van Wena en waren ge

sproten uit een tweeden zoon van den burggraaf van Leiden.
Volgens een charter van 1297 werd Hubrecht van de Werve

waarschijnlijk reeds in I2()2 met de bezitting verlijd. Dat charter
luidt als volgt:

,,Jan, grave van Hollant, van Zelant ende here van Vrieslant,
Oetgicr vten hoekc, sinen baeliu van nort hollant, saluit. Wi on-
bieden u dat ghi hubrechte van den werve hout in besitte van
sulcken goede cds hi was bi ons heren tide ons vaders doe hi
was in sinen lesten live en hi betoeghen mach met sinen opcne
brieve. ghcgcvë des vridaghes an onscr vrouwcndach te midden
oechtte int jaer ons hereë MCCXCVII."

In een acte van verlij van Willem, Graaf van Holland, aan Jan
van de Werve, wordt dit riddergoed beschreven.
Op den ,,heiligen dcrtienden avont" (Driekoningen) van 't jaar

1402, werd Johannes van de Werve door Albrecht van Beijeren
met de heerlijkheid verlijd. Van 1392 tot 1440 verkeerde liet kasteel
in vervallen toestand, maar werd in dat jaar geheel hersteld en
genoemd ,,Sloetgijn of huyskyn van IMatenes," en in 14(12 wordt
er gesproken van boomgaarden, potingen, grafton, cingcls enz.
zoodat het weder een aanzienlijke woning geworden was.

Waarschijnlijk is op dit huis het geheime huwelijk tussch.en
Frank van Borsselen en Jacoba van Beijeren tot stand gekomen.
Men meent hiertoe aanleiding te vinden, zegt de heer Hoefer, in
het feit, dat Jan van Matenes op 15 Juni 1429 door Jacoba van
Beijeren met het huis te Voorburg i) werd beleend en later diens
zoon Philips. Het huis heeft toen den naam gekregen van ,,Klein
Matenes". In 1503 werd Philips van Matenes, die monnik geworden
was, opgevolgd door zijn broeder Jacob, die in 151(1 o\-crleed,
wiens zuster Maria in het huwelijk trad met Mr. Jan van Diu'en-
voorde, waardoor de bezitting in diens geslacht overging, waarin
ze tot het laatst der 16de eeuw gebleven is. Maria ̂ 'an IMatencs
overleed in 1558. Volgens het repertorium van het Iiuis te M''er\'e,
kwam Jonkheer Werner van Lennip door zijn huwelijk met Maria
van Duvenvoorde, 22 Juni 1597, in 't bezit van de Werve. Zijn
opvolger Juriaan van Lennip kreeg van Prins Maurits een ,,sauve-
garde" of brief van vrijgeleide, in den uitgebrcidsten zin en wel
,,voor zijnhuijs en Iiofstede, mitsgaders de ossen, koeien, kalveren,
schapen, lammeren en alle andere bestialen, hem toebehoorendc
en op zijn lande weidende, zoo oock mede de swanendriften,
eenden, duyvenvluchten, gansen, hoenders, visscherie en aller
hande plantsoenen van boomen, fruitagiën, eert vruchten ende
voorts alles anders, wat het sou mogen wesen." Hij was dus wat
we tegenwoordig zouden noemen, tegen inbraak verzekerd; alleen
betaalde hij geen premie. Voorts werd aan de ,,officieren en ghe-
meene soldaten en alle andere personen, hoedanig deselve oock
mogen wesen," bevolen ,,voorsz Lennip 't volcomen effect van
deze onse sauvegarde voortaan ende altijt rustelijck ende
volcomentlijck te doen en te laten ghenieten, op poene, dat degene,
die bevonden sullen worden, hiertegen ghedaen te hebben, daerover,
anderen ten exemple ende na behooren ghestraft sullen worden.

Foto C. Steenbergh,

(HET GULSTE GEDEELTE r.LV HET HUIS TE WERVE.

Foto C. öteeiibergh.

BI] HET HUIS TE WER]'!-..

Gh.edacn te 's Gravenhage den XXVm May XVIc ende wertliien
(get) Maurice de Nassau, (get) i\Ialander. Ter ordonnantie."
De sain-egarde werd in i()33 door hh'etk'i'ik Hi-ndrik aan Barner

en Cunera van Lennip \'ernieuwd.
Volgens het repertorium werd hh'anciscus Halewijn, ,,domheer

tot Utrecht, vermogens briiwen van onwilligli dccri'et \ an 't
Hof van Holland" den 13 Novenber i()4i met de heerlijkheid
verlijd. Hij was voor zijn nieuw getimmerd huis, aan de scheiding
bij de tol, aangeslagen op / ().- en nog eens \a)or i gld. en 50 st.
voor het tuinmanshuis op de voorlaan en werd in 1(109 in de
belasting .aangeslagen voor 375 gld. Li 1734 werd het huis bewoond
door Mr Jacob Stas van Halewijn, die eerst gehuwd was mi't Emilia
Maria de Ia Rivière, in tweede huwelijk met een dochter \'an .-^n-
thony Levijn van Pabst, majoor van de carabiniers \-an den Prins
van Oranje. De Werve had toen wel het toppunt van roem bereikt:
een kasteel, waaraan geen kosten gespaard v\-aren, met koepel
toren, voorhof en buitenhof, door een steeiien muur gescheiden,
prachtige tuinen, waterpartijen en uitgestrekt bosch.

Sedert het midden der 15e eeuw hadden de eigenaars het recht
van tolheffing op de laan van deWerr e, dat in i()58 en 14)73 \\erd

herzien. Ook luidden zij het ri'cht vanJhtpad
aan verscliillende huizen, waaroperfjjachten
waren gevestigd en mochten briewn \ an 12
Juni 1753 en 19 December I79(), terwijl hun
bij consent \'an Dijkgraaf en Hoogl'ieem-
raden van Delfland van 5 September 1771
vergunning werd \-erleendom i'en paarden-
watermolentje te stellen, tot ontlasting van
het water der plaats tot de Broeksloot.

lot de acliterleenen van de Weiwe be
hoorde o.a. het bij de Vink gelegen huis
ter Wadding. l"it oude papierenbhjkt.dat
de stadhouder de leeiien van het huis te
Werve ̂ •óór i()72 namens Erancoi>. \an
Werve, Domheer \-an Oud Miinster te
Utrecht, toen reeds als onsterfelijk leen
verlijd heeft aan Nlr. P. G. van (Interen
Hoogheemraad van Delfland, te Leidein

In 1741 werd het huis te Wer\e ver
huurd aan dim h-ertog wan Anmberg voor
/ 100.- per maand en c-an Augustus
tot Xü\-ember i74,S aan den Prin
Hessen — Plhlipsth.al voor / No,, — per
laar; ilaarna werd b.et tot lys^liewoimd

1.x xvV xxdvvwVvwv
WVw, VvA wwXvwVwvs, ,wvv\ xvcVx

, xvxse\:x\VxM,\v NxiwwXwvMm m

brait I H a 1000 gulden „p-bracht. De Heeren van de M e,we hald n

nlscD^T-'V''^;;(.'Isclu kerk. Den 14 November 1790

1747
- \*an
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Merdcn dc goederen verkocht aan een combinatie Brouwer,
Aamnk en Schutte. De beide cerstgenoemden — Schutte was
inmiddels overleden — \'erzochten aan de financieele commissie
van het voormalige gewest Holland, liet bouwvallige huis te
mogen sloopen, hetgeen werd ingewilligd, mits het mede op den
giond staande huis en liet torentje zouden blijven bestaan en
behoorlijk onderhouden. Het oude kasteel werd dus afgebroken;
slechts liet links daarvan staande gebouw bleef over.

In 1828 werd het huis door Mevrouw Ancher Brouwer bewoond.
Omstreeks 1S48 kwam het aan hare dochter Vrouwe Matha, Maria
Ancher 2), echtgenoote van Jhr. Mr. Frederik Bodewijk Hcrbert
Jan Bosch van Drakenstein te Amsterdam. Den 15 Mei 1851
werden de goederen door haar verkocht aan Vrouwe Emma
Pietermaat, echtgenoote van den Heer Willem, Joseph Angelinus
Uelses, die ze in Mei 1856 voor / 29000.- verkocht aan den Heer
M. H. F. H. Hoffman te 's Gravenhage. De plaats was toen 28
H. A. groot. Hij verkocht de bezitting in September 1890 aan den
heer G. J. Keld, die ze voor / 30000 overdeed aan den Heer Bicker
Caarten.
Daarna kwamen de goederen in 1904 voor / 50000.- in 't bezit

van de Heeren Vas Visser, Knocke & Co. Van deze combinatie
werd de plaats gekocht door Mr. F. van Hasselt te Rotterdam,
die het Huis te Wcrve thans nog bewoont. 3)

K. L. SCH.\MP.

1) Er bestaat nog een huis te Werve onder Rijswijk, thans toebehoorende
aan de familie Labouchore.
2) In 1802 plaatste haar zoon den naam zijner moeder vóór den zijnen en

het geslacht heet sedert dien lijd
Brouwer Ancher.

3) Ik heb geput uit F. A. Hoe-
fer ,,het Huis te Werve", A. W. de
Vink ,,Voorburgsche buitenplaat
sen en uit authentieke bescheiden,
mij door Mr. F. van Hasselt mij
bereidwillig ter inzage verstrekt.

bewaart. Wij zien n.1. in die poort een aantal weezen uitge-
beeld, die hot oog gericht houden op een Duif met uitgespreide
vleugels, welke vogel aldaar haar plaats dankt Jian de omstan
digheid dat van ouds de gast-en armenhuizen gewijd waren aan en
geacht werden onder bescherming te staan van den Heiligen
Geest, als Leidsman der mensclien. In verband hiermede werden
dergelijke sticlitingcn voorheen vaak Heilige (leest huizen genoemd.
Dat de Duif tot svmbool van den H. Cicest werd, laat zich

te makkelijk verklaren uit de aan dezen vogel toegeschrci'en
reinheid en tccderheid. F. W. Drijver.

H

BARBARIJSCHE SCHAPEN.
(]'ervolg van hlz. 597-)

HJ bleef lang aan zijn tafeltje zitten, zijn koffie daar gebrui
kend in plaats \-an buiten onder dc veranda. De Fransche
scliilder en zijn \-rouw gingen heen en hij bleef alleen. Hij was
benieuwd wat Lady \Vy\-erne op dat oogenblik deed, of zij

zich in haar kamer had opgesloten, naar bed was gegaan, of dat ze
buiten op de veranda was. Zij zou hem toch zeker in de gelegenheid
stellen met haar te spreken. Als ze het niet deed was hij van plan
zich zelf die gclegenlieid te verschaffen. Hij wachtte tot de familie
en de bedienden veilig aan het avondmaal zaten. Toen wandelde
hij naar Imiten, naar de kleine plaats, en ging naar de plek waar
hij gestaan had op den avond \*an Lady yvernes aankomst,
bij het hek onder de Judasboomen. Hij keek niet dadelijk omhoog,
maar haalde de zilveren doos te voorschijn en rolde zorgvuldig een

DUYFJE.WIL kent uit de ge
schiedenis niet den
naam van Düveke,
de dochter van

Sicgbrit Willems, dc Amster-
damsche burgervrouw, die
cenigeu tijd Denemarken
regeerde, toen Christiaan H,
die iu 1513 den troon be
steeg, de lelie van Bergen,
die ,,schoon was als het mor
genrood en lieflijk als haar
naam," als minnares aan
zich had weten te verbinden.

Waarschijnlijk tengevolge
van een vergiftiging, door
middel van kersen, maakte
een kort maar hevig lijden
in 1516 een einde aan het
jonge leven van de dcichter
van ,,Moeder Siegbrit," wel
ke laatste men als heks had
pogen te verdrinken en op
wier hoofd de haat van een
geheel volk rustte.
Toen indertijd Prol.

Stracké aan de door hem
vcr\-aardigde marmeren bus
te den naam „Duyfje" had
gegcM-n, meenden sommigen
dat die beeltenis de herin
nering moest bewaren aan
het \-eelbesproken meisje van
Obslö, de voorstad vanChris-
tiania, wier vroegtijdige doocl
zulk oen grooten invloed
heeft gehad op de geschie
denis der Scandinavische
Rijken. „

Intusschcn zou blij ken dat
rneu hier te ver had gezocht.
Dc Ibcdoeling van den kun
stenaar was n.1. geen andere
dan een voorstelling te ge
ven van een Amsterdamsch
weesmeisje uit deipdeceuw.
Dc naam lieeft liier den vci-
klaarders parten gespeeld.
Hij ontleende dien naam
voor zijn kunstgewrocht aan
de afbeelding in de, uit het
jaar 1581 afkomstige, poort
van het Burgerweeshuis aan
de ICalvcrstraat, eerder het
St. Lucia klooster, waaraan
de iiabijzijndc St. f.-uciën-
stccg nog dc herinnering

■•V' V é

i

DUYFJE.
ÜE POORT F/I.V J-IET AMSTERDAM SCHE BURGERWEESHUIS AAX DE KALVERSTRA AT.
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Foto C, Steenbergh.

AAN DE ALKMAARDER OF LANGE MEER.

dgaret. Toen liij haar tusschen zijn lippen aangestoken had,
keek hij naar de veranda.
Daar was ze niet, maar hij zag liclit schijnen in haar kamer

waarvan het raam open was. En kort daarna zag liij haar gestalte
als een zwarte schaduw heen en weer gaan in de verlichte ruimte.
Wat was ze aan het doen? Aan het pakken misschien, of maakte
zij zich Idaar om naar buiten te komen? Hij wachtte rustig. Na
een poosje zag hij haar gestalte niet meer. Maar liet licht brandde
nog. Hij had zijn cigaret opgerookt. Hij wierp het eindje weg.
Toen opende hij zijn mond en Iregon liet vreemde Oostersche

lied te zingen of liever te klagen, waarmee hij Lady Wy\'erne
had begroet vóór hij ooit met haar gesproken had. Het was een lied
van een Caïd die een danseres beminde en die liaar veel geschenken
gaf, gouden en zilveren armbanden, amuletten en sluiers, een
egelvoet en een poeder van hashish. Wanneer ze ook danste was hij
er om naar haar te kijken en ten laatste speelde hij op de derboit-
ka ten aanschouwe van heel de stad en zij danste op de melodie.
En toen hij geëindigd had gaf hij haar de derbouka om aan den
muur van haar kamertje op te hangen als teeken van haar macht.
Het was een lied met veel coupletten, maar ten laatste was het uit.
De Spahi keek naar het licht, stak een andere cigaret aan.

Nog kwam ze niet.
Toen zong hij de chanson des vacances van de kinderen van

Ziban; en daarna zong hij het lied van den Groot Mozabiet, wiens
liefde als huwelijksgift het hoofd van Aii, den schoonzoon van
den Profeet eischte. De Mozabiet vermoordde Ali inde moskee met
een sabel, en sinds dien tijd zijn de Mozabieten door alle Arabieren
gehaat. Toen hij aan het laatste couplet kwam, het haatvers,
verhief Benchafdal zijn stem terwijl hij zijn hoofd oplichtte.
In de stilte die volgde hoorde hij het geraas der rivier die door

den pas stroomde. Zijn bloed brandde in hem en er was een gesuis
in zijn hoofd — dat verbeeldde hij zich tenminste — dat veroor
zaakt scheen te worden door het golven van dat brandend bloed
door zijn aderen en slagaderen. De roerlooze boomen ergerden hem.
De witte weg, stil en verlaten, ergerde hem. De zwarte rotsen
die dreigend boven het hotel uitstaken, maakten hem woedend
als hij er naar keek. Alles scheen stil om zijn onmacht gade te
slaan, om getuige te zijn van de teleurstelling zijner wenschen.
Maar hij kon nog niets doen. Hij moest wachten totdat de hotel

houder en zijn vrouw naar bed waren. Nog een uur zou hij wachten,
en als zij dan niet tot hem gekomen was, zou hij tot haar gaan.
Hij verwijderde zich van het hek en ging naar buiten, naar den
witten weg. Daar slenterde hij zachtjes op en neer, op en neer.
Boven hem werd de diep purperen hemel helder van een zilver licht.
Met de maan zou zij zeker komen!

Lady Wyverne zat op haar kamer in een harde leunstoel welke
zij van het raam teruggetrokken had. Ze was bezig geweest een
paar dingen in een koffer te pakken. Ze werd verteerd door
een zenuwachtige onrust welke het liaar bijna onmogelijk maakte
stil te blijven, en het pakken scheen haar toe een besluit te verster
ken hetwelk zij dacht genomen te hebben, het besluit Bencb.aalal
niet meer te zien. Zij zei tot zich zelf dat haar man haar alleen
kon laten of bij haar blijven, slapen of u'aken, zorgeloos kon zijn
of op zijn hoede. Het liet haar koud. Zij had afgedaan met haar gril.
Want ze had zich zelf wijs gemaakt dat het een gril was. De ont
zetting welke ze gevoeld had toen ze, neergehurkt op den grond,
zich verscholen had in den mantel van den Spalii, had uit haar
geest de grilligheid gebannen welke haar altijd beheersclit had.
Want het gevoel dat zij voor Benchaalal had gehad was slechts
een gril geweest.
Dat zei ze steeds opnieuw tot zich zelf. Zij wilde laiar waardiglieid

nooit meer in de waagschaal stellen. Het was voorbij, dat,.pretje"
in de woestijn en het had Goddank tf)t geen kwade ger'olgen ge
leid. Want Crumpet kon niets weten. Zijn onverwachte terug
komst moest werkelijk te wijten zijn geweest aan de onbehaag
lijkheid van de herberg bij eten zoutlrerg. Het moest haar eigen
gevoel van schuld geweest zijn dat haar iets vreemds in zijn h.ouding
liad doen zien, een zekere koudheid en tenigliouding welke on
gewoon waren in hem.
In het ergste geval moest zijn achterdocht zeer vaag geweest

zijn. De gedachte kwam bij haar op datAchmed gepraat kon 1,ebben,
of als hij het nog niet gedaan had, nog ]:)raten kon, zeggen w-at
hij wist. Maar waarom zou hij dat doen.' Zi' vermoedde dat hij
in dienst van Bencha.dal was, hoewel de Spahi Isaar dat niet .gezegd
had. Ze wist dat Achmed dien dag naar de dorpen geweest was.
Hij had den Spalii ongetwijfeld gezien. Benciaudal had dc^ zaak
zeker in orde gebracht. Zij zette haar vrees op zij, zei tot zich zelf
dat ze er goed afgekomen was, en besloot in het \'er\'ol,g niets meer
te doen te willen hebben met iets r-recmds, wat dan ook, dat in
Afrika liaar nieuwsgieriglieid opwekte.
Ze ging in den harden armstoel zitten en nam emi boek op. Het

was een Fransche roman. Toen ze naar de eerste bladzijden keek
scheen ze het geklikklak van hoog geliakte laarzen op de trot
toirs van Parijs te liooreii. En ze aanbad Parijs. Het zou heerlijk
zijn het terug te zien, heerlijk naar de winkels te gaan en

Bencliafdal begon het klagend lied te zingen van den Caïd
die de danseres liefhad en voor haar op de derbouka speelde.
Lady Wyvernes roman edel in haar schoot. Zij zat heel stU

en luisterde.

Het was leelijk, ja, liet was lieel leelijk. Die huilerige stem zou
geen succes hebben als ze in haar wereld zong. Die melodie zou
men al te stuitend-afschuwelijk \-inden. En toch trok liet haar
aan, boeide het liaar en deed haar spijt voelen dat ze niet vrij was,
vrij ais een man is om zijn grillen op te volgen, iedere geheimzin
nigheid welke hem aantrekt te onderzoeken, zijn voeten te zi-tten
op ieder pad dat naar een land van belofte schijnt te leiden.
Het moest heerlijk zijn geheel \'rij te wezen!
Afrika en en zijn volk hadden in Lady W'ijverne een avontuur

lijken geest geu'ckt welke dikwijls slaapt in lien die in liooge mate
grillig zijn, en deze avontuurlijke geest strekte de armen uit naar den
Spahi, als naar een tooc'enaar die datgene kon geven waarnaar
men verlangde.

Benchaalals stem stierf weg, haar einde vindend in de lucht,
als een ding dat men omhoog werpt naar de sterren.
Lady Wyverne nam haar boek weer op. Maar alle bekoring van

Parijs was uit de bladzijden verdwenen die nu dor en hard waren
als het plaveisel waaro\-er de hooge hakken klikklakten. Ze dacht aan
naakte bruine voeten, die zachtjes traden in .'\frikaansche muilen.
Weer zong Benchaalal.
Ze wist heel goed waarom hij zong.
Het was zijn oproep tot haar om tot hem te komen. En ze zou

er niet aan gehoorzamen. Ze zou zoo dadelijk de f>ersiennes sluiten,
zich ontkleeden, het licht uitdoen en naar bed gaan. Ze keek naar
het bed. Het was om in te slapen. En ze zou niet slapen. Hoe
totaal onmogelijk zou het zijn, te slapen!
Lc chanson des vacances klonk haar niet zeer vroolijkin de ooren.

Ze wist niet wat het beteekende, maar \-erbeeldde zicli dat het
een lied was van de droeflieid der woestijn.

Terwijl ze er naar luisterde daclUze aan den volgenden morgen.
Den volgenden oclitend zouden ze zeker heengaan. Wederom
zou ze alleen zijn met Crumpet. Haar verkeer met den Spahi
had haar oogen geheel en al geopend \-oor de onbeduidendheid
van Crumpet — behah-e wanneer Inj Iroos was. Ze was er \an

dat haar man, als hij eenmaal tot kwaadlaad geprik-
indiukwekkend, zelfs x'ersclirikkelijk zijn kon. Maar

overtuigd
keld was

'"iclers I Er was iets tragisch in het feit een man te l.ebben
die alleen maar interessant kon zijn als laj woedend was.

Bencha.dal uas altijd interessant en ze laid ]:em nooit woedend
gezien. Nu zong hij ];et lied \'an den Mozabiet die den schoonzoon
van den Profwd \'ermoordde in de moskee. Het haat\-ers blonk
luid in haar ooren. Toen werd liet stil. Zij luisterde. Ze vi-rwacl.tte
nog (c n lu d. iïlaai de stilte duuide \'oort en nu ze er zeker \'an
dat de Spahi begrepen laid dat zijn ojiroeji ca-rgeidsch was
Was hij liei'ngegaan.-'
Ze wilde liet giaag weten, maar ze bewoog z.ich niet van laar

stoel en na een poosje nam ze haar boek we'er op.
ÏMaai haar lusteloosheid nam toe en ze \-oiul het bijna on

mogelijk stil te bhjven. Het lezen over Parijs had haar gedach-ten
terug doen gaan tot d.;n dag dat ze met haar man den sterrewiche-
laai had bezocht. Ze riep zijn gi'scln\wi-n woorden in haar geh.eiigen

iWordt vervolgdi


